
Geachte klant, bedankt en proficiat met de 
aankoop van je luidspreker(s). Gelieve deze 
instructies aandachtig te lezen en ze te bewaren.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
• De luidspreker mag niet uit elkaar worden ge-

haald of gewijzigd.
• Plaats de luidspreker niet in de buurt van open 

vuur zoals een houtkachel, brandende kaarsen, 
enz.

• Stel de luidspreker nooit bloot aan hoge tempe-
raturen, stoffige omgevingen of zware trillingen 
of invloeden.

• Bescherm uw oren. Gedurende een lange peri-
ode naar een hoog volume luisteren kan leiden 
tot permanent gehoorverlies.

• De luidspreker mag alleen worden hersteld 
door gekwalificeerde servicemonteurs.

• De luidspreker is waterproof. Dompel hem niet 
onder in water. Onderdompelen leidt tot perma-
nente schade.
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Cher client, merci et félicitations pour l’achat du 
(des) haut-parleur(s). Si vous lisez les instructions 
suivantes et que vous les conservez, vous pour-
rez en profiter longtemps ! 
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MESURES DE SÉCURITÉ 
• L’enceinte ne peut pas être démontée en pièces 

ni modifiée.
• Ne placez l’enceinte à proximité d’une flamme 

nue comme un poêle à bois, des bougies allu-
mées, etc.

• N’exposez jamais l’enceinte à de températures 
élevées, poussiéreux ou à des vibrations ou in-
fluences lourdes.

• Protégez-vous les oreilles. Le fait d’écouter 
pendant une longue période à volume élevé 
peut entrainer une perte d’audition définitive.

• Seuls des techniciens qualifiés peuvent réparer 
l’enceinte.

• L’enceinte est waterproof. Ne la plongez pas 
dans l’eau. Si vous le faites, les dommages sont 
irréversibles.

Dear customer, thank you and congratulations on 
the purchase of your speakers(s). If you read the 
following instructions and keep them, you will be 
able to enjoy them for a long time! 

SAFETY MEASURES 
• Do not disassemble or modify the speaker.
• Do not place the speaker near an open fire like a 

wood-burning stove, burning candles, etc.
• Never expose the speaker to high temperatures, 

dusty environments or strong vibrations or influ-
ences.

• Protect your ears. Listening to a high volume for 
longer periods may lead to permanent hearing 
loss.

• The speaker may only be repaired by qualified 
service technicians.

• The speaker is waterproof. Do not plunge the 
speaker in water as this leads to permanen 
damage.
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CONNECTING STEREO - 8 Ω CONNECTING 100V

• Als u de kabel moet verlengen, zorg er dan voor dat de contacten 
waterdicht zijn afgeschermd.

• Si vous devez alongé le câble, assurez-vous que les contacts sont 
waterproof.

• If you have to extend the cable, make sure the contacts are  
waterproof shielded.



ROCK [T]

GARANTIE VOORWAARDEN
2 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De garantie 
beperkt zich tot herstelling of omruiling van het 
defecte materiaal voor zover het defect een 
gevolg is van normaal gebruik en het toestel niet 
werd beschadigd. Artsound is niet verantwoor-
delijk voor eventuele andere kosten die uit het 
defect voortvloeien. (bvb. transport) Voor details 
verwijzen we naar de algemene verkoopsvoor-
waarden.

CONDITIONS DE GARANTIE
Deux ans de garantie à partir de la date d’achat. 
La garantie se limite à la réparation ou à 
l’échange du matériel défectueux, pour autant 
que sa défaillance soit la conséquence d’une 
utilisation normale et que l’appareil n’ait pas été 
endommagé. Artsound décline toute responsabi-
lité à l’égard d’autres frais éventuels associés à 
la défaillance (p.ex. frais de transport).  Pour plus 
d’informations, reportez-vous à nos conditions 
générales de vente.

WARRANTY CONDITIONS
2 year warranty from date of purchase.  The 
warranty is limited to the repair of replacement of 
the defective material insofar as this defect is a 
result of normal use and the device has not been 
damaged. Artsound is not responsible for any 
other costs that ensue as a result of the defect 
(e.g. transport). For details, please consult our 
general terms and conditions of sale.

TECHNISCHE GEGEVENS ROCK ROCK T
coaxiaal systeem 2-weg 2-weg
polypropyleen carbon woofer 6,5” 6,5” 
PEI dome tweeter 0,5” 0,5” 
basreflex � �

versterkervermogen (aanbevolen) 20 - 120 W -
max vermogen (100 V) - 5 - 10 - 20 W
gevoeligheid 91 dB 91 dB
impedantie 8 Ω -
frequentiebereik 50 Hz - 20 kHz 50 Hz - 20 kHz
afm. mm  (h x b x d) 250 x 275 x 240 mm 250 x 275 x 240 mm
gewicht / stuk 5 kg 5 kg
samenstelling: ABS � �

waterproof IP54 IP54
vorstvrij � �

UV-bestendig � �

TECHNICAL SPECIFICATIONS RO2040 RO2060
coaxial system 2-way 2-way
neodymium woofer 6,5” 6,5” 
PEI dome tweeter 0,5” 0,5” 
bass reflex � �

amp power (recommended) 20 - 120W -
max vermogen (100 V) - 5 - 10 - 20W
sensitivity 91 dB 91 dB
impedance 8 Ω -
frequence range 50 Hz - 20kHz 50 Hz - 20kHz
dimensions mm (h x w x d) 250 x 275 x 240mm 250 x 275 x 240mm
weight / piece 5 kg 5 kg
composition : ABS � �

waterproof IP54 IP54
frost-free � �

UV resistant � �

CARACTÉRISTIQUES ROCK ROCK T
système coaxial 2 voies 2 voies
woofer carbone polypropylène 6,5” 6,5” 
PEI dome tweeter 0,5” 0,5” 
bass-reflex � �

amplification (recommandée) 20 - 120 W -
max vermogen (100 V) - 5 - 10 - 20 W
sensibilité 91 dB 91 dB
impédance 8 Ω -
plage de fréquences 50 Hz - 20 kHz 50 Hz - 20 kHz
dimensions (h x l x p) 250 x 275 x 240 mm 250 x 275 x 240 mm
poids / pièce 5 kg 5 kg
composition : ABSl � �

résistant aux éclaboussures IP54 IP54
résistant au gel � �

résistant aux UV � �
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